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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
24 juni 1997 door de Minister
van Volksgezondheid en door de
Minister van Landbouw verzocht
hun van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "dat de voorwaarden en
modaliteiten van de invoer en
van het in bezit hebben van
bepaalde geneesmiddelen voor
diergeneeskundig gebruik
reglementeert", heeft op
16 maart 1999 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
de la Santé publique et le
Ministre de l’Agriculture, le
24 juin 1997, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "déterminant les condi-
tions et modalités d’importa-
tion et de détention de
certains médicaments à usage
vétérinaire", a donné le
16 mars 1999 l’avis suivant :
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Het voor advies voorgelegde ontwerp beoogt te

voorzien in de vervanging van het koninklijk besluit van

14 februari 1990 dat de voorwaarden en modaliteiten van

invoer van bepaalde geneesmiddelen voor diergeneeskundig

gebruik reglementeert, gewijzigd bij het koninklijk besluit

van 16 januari 1992.

Tegen de twee genoemde koninklijke besluiten zijn

bij de Raad van State een aantal beroepen tot nietigver-

klaring ingediend (1).

Deze beroepen zijn gesteund op een aantal middelen

waarin de onwettigheid van de bedoelde besluiten wordt

aangevoerd. Aangezien het thans voorliggende ontwerp de

inhoud van het besluit van 14 februari 1990, zoals gewijzigd

bij het besluit van 16 januari 1992, grotendeels over-

neemt (2), doen die middelen rechtsvragen rijzen welke ook

voor het ontworpen besluit relevant kunnen zijn.

Overeenkomstig haar vaste adviespraktijk onthoudt

de afdeling wetgeving van de Raad van State zich er dan ook

van om een standpunt in te nemen ten aanzien van die rechts-

vragen.

----------------

(1) Zie, wat het koninklijk besluit van 14 februari 1990
betreft, de beroepen ingeschreven onder de nummers
A. 42.407, A. 42.426, A. 42.427 en A. 42.454
tot A. 42.458. Zie verder, wat het koninklijk besluit
van 16 januari 1992 betreft, de beroepen ingeschreven
onder de nummers A. 47.021 tot A. 47.025 en A. 47.028.

(2) Behoudens artikel 3, § 3, van het ontwerp, welke
bepaling de omzetting beoogt van artikel 4, lid 5, van
richtlijn 81/851/EEG van de Raad van 28 september 1981
betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen
der lidstaten, inzake geneesmiddelen voor diergenees-
kundig gebruik.
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Le projet soumis pour avis entend prévoir le

remplacement de l’arrêté royal du 14 février 1990 détermi-

nant les conditions et modalités d’importation de certains

médicaments à usage vétérinaire, modifié par l’arrêté royal

du 16 janvier 1992.

Plusieurs recours en annulation ont été introduits

au Conseil d’Etat contre les deux arrêtés royaux préci-

tés (1).

Ces recours se fondent sur un certain nombre de

moyens invoquant l’illégalité des arrêtés visés. Ces moyens

soulèvent des questions de droit qui, étant donné que le

projet présentement soumis reproduit largement le contenu de

l’arrêté du 14 février 1990, tel qu’il a été modifié par

l’arrêté du 16 janvier 1992 (2), peuvent également s’avérer

pertinentes pour l’arrêté en projet.

Conformément à sa jurisprudence constante, la

section de législation du Conseil d’Etat s’abstient dès lors

de prendre position à l’égard de ces questions de droit.

---------------

(1) Voir, en ce qui concerne l’arrêté royal du 14 février
1990, les recours inscrits sous les numéros A. 42.407,
A. 42.426, A. 42.427 et A. 42.454 à A. 42.458. Voir,
par ailleurs, en ce qui concerne l’arrêté royal du
16 janvier 1992, les recours inscrits sous les numéros
A. 47.021 à A. 47.025 et A. 47.028.

(2) Sauf l’article 3, § 3, du projet, qui vise à transposer
l’article 4, paragraphe 5, de la directive 81/851/CEE
du Conseil du 28 septembre 1981 concernant le rapproche-
ment des législations des Etats membres relatives aux
médicaments vétérinaires.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd opge-
steld door Mevr. M.-C. CEULE,
eerste referendaris-afdelings-
hoofd.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur
adjoint. La note du Bureau de
coordination a été rédigée par
Mme M.-C. CEULE, premier référen-
daire chef de section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


